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§ 2.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Kraft; sie wird vom Justiz- 
minister im Einvernehmen mit den Ministern 
des Innern und fiir Wirtschaft und Arbeit 
durchgefuhrt.

Der S t a a t s p r á s i d e n t:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung 
und Justizminister:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Der Minister fiir Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

§ 2.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení; provede je ministr spravedlnosti 
v dohodě s ministry vnitra a hospodářství a 
práce.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády a ministr
spravedlnosti:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:

Bienert v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

131.
Kundmachung des Justizministers 

vom 4. April 1942,
betreffend die BewiUigunjg von Strafaufschub 
lmd Strafunterbrechung aus kriegswirtschaft- 

lich bedingten Griinden.

Dei' Justizminister bestimmt im Einver- 
hehnien mit den Ministern des Innern und 
í1'1’ Wirtschaft und Arbeit auf Grund des § 1 
i,1’ Regierungsverordnung vom 4. April 1942 

Nr. 130, betreffend die Bewilligung von 
^rafaufschub und Strafunterbrechung aus 
ínegswirtschaftlich bedingten Griinden:

§ 1.
Das dem Justizminister auf Grund der 

^gierungsverordnung Slg. Nr. 130/1942 zu- 
^ehende Recht, Strafaufschube und Straf- 
fflterbrechungen von Freiheitsstrafen aus 
l'r>egs\virtschaftlich bedingten Griinden zu 
ewilligen, wird nach MaBgabe der folgenden 
orschriften auf die Justizbehorden des 
^tektorates Bohmen und Máhren úbertra- 

|e,n llnd ist von diesen Behorden nach den 
0 8'enden Vorschriften auszuúben.

§ 2.
uii ,Jas ^echt, Strafaufschube und Straf- 
dr ’ i\ echungen von Freiheitsstrafen, die 

61 Monate nicht úbersteigen und von den

Vyhláška ministra spravedlnosti 
ze dne 4. dubna 1942 

o povolování odkladu a přerušení trestu 
z důvodů válečného hospodářství.

Ministr spravedlnosti v dohodě s ministrem 
vnitra a s ministrem hospodářství a práce 
ustanovuje podle § 1 vládního nařízení ze dne
4. dubna 1942, č. 130 Sb., o povolování od- 
hladu a přerušení trestu z důvodů válečného 
hospodářství:

§ 1-
Právo povolovati odklady a přerušení třeš­

til na svobodě z důvodů válečného hospodář­
ství, příslušející ministru spravedlnosti podle 
vládního nařízení č. 130/1942 Sb., přenáší 
se na justiční úřady Protektorátu Čechy a Mo­
rava a bude těmito úřady vykonáváno podle 
předpisů, jak následují.

(i) Povolovati odklady a přerušení trestů 
na svobodě, nepřesahujících tři měsíce a ulo­
žených okresními soudy, na dobu nejvýše tří
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Bezirksgerichten verhángt wurdeii, auf die 
Dauer von hochstens drei Monaten zu bewil- 
ligen, steht dera Vorsteher des Bezirksge- 
richtes zu, das die Strafe verhángt hat.

(2) Das Recht, Strafaufschiibe und Straf- 
unterbrechungen von Freiheitsstrafen, die 
sechs Monate nicht iibersteigen und von den 
Kreisgerichten verhángt wurden, auf die 
Dauer von hochstens sechs Monaten zu be- 
willigen, steht dem Prásidenten des Kreisge- 
richfes zu, das die Strafe verhángt hat. Die- 
sem Prásidenten steht auch das Recht zu, in 
den oben angefíihrten Grenzen Strafaufschii- 
be und Strafunterbrechungen von Freiheits­
strafen zu bewilligen, die von den nachgeord- 
neten Bezirksgerichten verhángt wurden, 
falls sie vom Bezirksgerichtsvorsteher auf 
Grund des Absatzes 1 nicht bewilligt werden 
konnen.

(3) Das Recht, Strafaufschiibe und Straf­
unterbrechungen von Freiheitsstrafen, die 
sechs Monate iibersteigen, oder auf die Dauer 
von mehr ais sechs Monaten zu bewilligen, 
steht dem Prásidenten des Obergerichtes zu, 
in dessen Sprengel das Bezirks- oder Kreis- 
gericht liegt, das die Strafe verhángt hat.

§ 3.
(1) Sind gegen dieselbe Person mehrere 

Urteile erflossen, entscheídet die Gesamt- 
dauer der Strafen. ’

(2) In das HochstausmaB des gemáB § 2 
zu bewilligenden Strafauíschubes oder der 
gemáB § 2 zu bewilligenden Strafunterbre- 
chung sind die auf Grund der StrafprozeB- 
ordnung bewillígten Strafaufschiibe und 
Strafunterbrechungen einzurechnen.

J 4.
Das Recht, Strafaufschiibe und Strafunter­

brechungen von Freiheitsstrafen auf die 
Dauer von mehr ais einem Jahre zu bewilli­
gen, sowie uber Ansuchen um Strafaufschub 
oder Strafunterbrechung von mehreren Stra­
fen zu entscheiden, liber die von demselben 
oder von dem gemáB § 2 náchsthoheren Or­
gan nicht entschieden werden kann, bleibt 
dem Justizministerium vorbehalten.

§ -5.
(’) Strafaufschiibe und Strafunterbre­

chungen von Freiheitsstrafen aus kriegswirt- 
schaftlich bedingten Griinden werden auf An­
suchen des Verurteilten oder seiner Angehd- 
rigen oder auf Antrag der Behorde bewilligt. 
Diese Behorde ist

měsíců jest oprávněn přednosta toho okres­
ního soudu, který trest uložil.

(2) Povolovati odklada přerušení trestů 
na svobodě, nepřesahujících šest měsíců a ulo­
žených krajskými soudy, na dobu nejvýše 
šesti měsíců jest oprávněn president toho 
krajského soudu, který trest uložil. Tomuto 
presidentu přísluší též oprávnění povolovati 
v právě uvedených mezích odklady a přeru­
šení trestů na svobodě, uložených podřízený­
mi okresními soudy, nemůže-li je povoliti po­
dle odstavce 1 přednosta okresního soudu.

(3) Povolovati odklady a přerušení trestů 
na svobodě přesahujících šest měsíců nebo na 
dobu více než šest měsíců jest oprávněn presi­
dent vrchního soudu, v jehož obvodu kží 
okresní nebo krajský soud, který trest uložil.

§ 3.
G) Bylo-li proti téže osobě vydáno několik 

rozsudků, rozhoduje úhrnná doba trestů.

(2) Do nej vyšší výměry odkladu trestů, 
který má býti povolen podle § 2, nebo přeru­
šení tréstu, které má býti povoleno podte § G 
se započítávají odklady a přerušení trestů po- 
volené podle trestního řádu.

§ 4.
Oprávnění povolovati odklady a přerušeni 

trestů na svobodě na dobu více než jednoho 
roku jakož i rozhodovati o žádostech za od­
klad a přerušení několika trestů, o nichž ne­
může rozhodnouti týž nebo podle § 2 nejbhz 
vyšší orgán, zůstává vyhrazeno ministerstvu 
spravedlnosti. *

í1) Odklady a přerušení trestů na svobod 

z důvodů válečného hospodářství s® P)'l0-i-fi 
na žádost odsouzeného nebo jeho příslušní 
anebo na návrh úřadu. Tímto úřadem je
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a) bei Arbeitsbuchpfliehtigen das Arbeits- 
amt, in dessen Sprengel der Verurteilte be- 
scháftigt ist oder vor dem Verlassen des Ge- 
bietes des Protektorates zuletzt bescháftigt 
war,

b) in allen iibrigen Fállen die fiir den 
Wohn- oder Aufenthaltsort des Verurteilten 
zustándige Bezirksbehorde.

(2) Alle von dem Verurteilten oder seinen 
Angehorigen herriihrenden Ansuchen um 
Strafaufschub oder Strafunterbrechung aus 
kriegswirtschaftlich bedingten Griinden sind, 
soweit sie nicht bereits mit einer ÁuBerung 
der im Absatz 1 angefuhrten Behbrde verse- 
hen sind, vorerst dieser Behbrde zur Áufíe- 
i'ung zu iibermitteln.

§ 6.
C) Demjenigen, der eine mehr ais einjáh- 

i'ige Freiheitsstrafe abzubiiBen hat oder der 
nach der Art oder dem Beweggrund seiner 
strafbaren Handlung oder nach seinem Le- 
benswandel fiir die Volksgemeinschaft ge- 
fahrlich ist, darf der Strafaufschub oder die 
otrafunterbrechung aus kriegswmtschaftlich 
bedingten Griinden nicht bewilligt werden.

(2) MiBbraucht derjenige, dem der Straf­
aufschub oder die Strafunterbrechung aus 
kriegswirtschaftlich bedingfen Griinden be- 
willigt wurde, die Freiheit, so ist der Straf- 
aufschub oder die Strafunterbrechung von 
ueniselben Organ, das sie bewilligt hat, zu 
"'Klerrufen.

7.
G) Vor jeder Entscheidung iiber den 

strafaufschub oder die Strafunterbrechung 
^nch dieser Kundmachung oder uber deren 
hiderruf ist, falls sie vom Prasidenten des 
kneis- oder Obergerichtes getroffen wird, die 
0 entliche Anklagebehbrde zu hořen.

(~) Gegen eine solche Entscheidung ist 
nein Rechtsmittel zulassig. Dem Justizmi- 
nster bleibt es aber unbenommen, die Ent- 
scheidungen der nacligeordneten Behbrden, 
' onnt der Strafaufschub oder die Strafunter- 
n rchung nicht bewilligt oder widerrufen 
tode, aufzuheben und durch eigene Ent- 

cneidungen zu ersetzen.

§ 8-

i Kundmachung tritt mit dem Tage 
er Verlautbarung in Kraft.

_ a) u osob povinných míti pracovní knížku 
úřacl^ práce, v jehož obvodu jest odsouzený 
zaměstnán nebo byl naposledy zaměstnán, než 
opustil území Protektorátu,

b) ve všech ostatních případech okresní 
úřad příslušný podle bydliště nebo místa po­
bytu odsouzeného.

(2) Všechny žádosti odsouzeného nebo jeho 
příslušníků o odklad nebo přerušení trestu 
z důvodů válečného hospodářství nutno, ne- 
jsou-li již opatřeny vyjádřením úřadu uvede­
ného v odstavci 1, zaslati nejprve tomuto 
úřadu k vyjádření.

§ 6. v
(' ) Odklad nebo přerušení trestu z důvodů 

válečného hospodářství nesmí býti povolen 
tomu, kdo má odpykati trest na svobodě delší 
jednoho roku nebo kdo podle povahy nebo 
pohnutky trestného činu nebo podle způsobu 
svého života je nebezpečný národní pospoli­
tosti.

(-) Jestliže ten, komu byl povolen odklad 
nebo přerušení trestu z důvodů válečného 
hospodářství, zneužije svobody, buďtež od­
klad nebo přerušení trestu týmž orgánem, 
který je povolil, odvolány.

i1) Před každým rozhodnutím o odkladu 
nebo přerušení trestu podle této vyhlášky 
nebo o jejich odvolání, jež činí president kraj­
ského nebo vrchního soudu, je slyše ti úřad 
veřejné žaloby.

(2) Proti takovému rozhodnutí není oprav­
ného prostředku. Ministru spravedlnosti se 
však ponechává na vůli zrušiti rozhodnutí 
podřízených úřadů, jimiž nebyly' povoleny 
nebo byly odvolány odklad nebo přerušení 
trestu, a nahradí ti je vlastním rozhodnutím.

§ 8.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení.

Dr. Krejčí m. p. Dr. Krejčí v. r.


